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A belgrádi királygyilkosság’ 
politikai következményei.

Brassó, jun. 13.

(—s) A szerencsétlen Sándor szerb 
király szomorú, elhibázott élet után 
rettenetes véget ért.

Európa borzadva és megbotrán- 
kozva tekint a véres ravatalokra, me
lyeken keresztül a gyilkos Karagyor- 
gyevics Szerbia trónjára lép.

Ma még csak az áldozatok iránt 
érzett szánalom foglal el bennünket, a 
véres szenzáczió izgatottsága dominál, 
— ámde holnap már érdekünk és kö
telességünk lesz azokat a következmé
nyeket mérlegelni, amelyek e véres 
esetből folynak.

Ezek a következmények ránk na
gyon fontosak, mert éppenséggel nem 
lehet közönyös Ausztria-Magyarország- 
nak, hogy ki ül és minő jogon Szerbia 
trónján, továbbá azt sem lehet szó 
nélkül eltűrni, hogy olyan herczeg ke
rüljön a trónra, aki úgy szólván saját 
kezével ölte meg elődét, aki gyilkos 
szándékkal tört be annak hálótermébe 
s aki személyesen volt jelen, mikor a 
védtelen királyi családot, nőket is, 
lemészároltak, holott amúgy is hatal
mukban volt az egész konak s az egész 
hadsereg.

Sándor király letétele és Kara- 
gyorgyevics kikiáltása is megtörténhe
tett volna e mészárlások nélkül is, 
melyek Karagyorgyevicset előre is le- 
lehetetlenné teszik a szerb trónon, — 
ha csak nincsen igen hatalmas barátja, 
— ha Oroszország nem támogatja.

Ám még ha birt volna is e támo
gatással, úgy gondoljuk, hogy a ki
rálygyilkossággal — (tekintve a czár 
nemes jellemét) — e támogatást elve
szítette.

A Balkán felől tehát hiába, min
dig csak veszedelmes és bolond szeleknek 
kell fújni, az mindig csak puskaporos 
hordó marad.

Alig, hogy rendeződött egy kissé 
a maczedóniai zűrzavar, alig indult

meg az állapotokat orvosló reform-ak- 
czió, most ismét máról-holnapra lángba 
borul Szerbia — s azt sem tudhatjuk 
nem-e állunk egy hadjárat előtt, vagy 
nem lesz-e ebből európai konfliktus?

Bizonyos, hogy a szerb forrada
lom, esetleg háború, fel fogja újra tá
masztani a bolgár-maczedon garázdál- 

ásokat is, s szegény szerencsétlen 
-oandor király vére nyomán még sok 
^ér i fog folyni és sok baj keletkez- 
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A belgrádi vérfürdő.
— A szerb királyi család lemészárolása —

Brassó, jun. 13.
A szerdáról csütörtökre virradó éj

jelen Szerbia történetének egyik legbor
zalmasabb eseménye zajlott le. Összees
küvők, maga a hadsereg tört Sándor ki
rályra és családjára és vérfagyasztó ke
gyetlenséggel pusztította ki az egész ki
rályi családot. A rémes eseményről la
punk csütörtökön az ünnep daczára is 
rendkívüli kiadásban értesítette a közön
séget, majd pénteken délelőtt újból rend
kívüli kiadásban ismertette az Obreno- 
vicsok lemészárolásának részleteit.

A rémesetről első órákban csak 
szűkszavú és igen külömböző motívumo
kat feltüntető táviratok érkeztek úgy 
hozzánk, mint a fővárosi lapokhoz. Ezek
ből a tragédia a maga borzalmasságában 
teljesen kibontakozott ugyan, de a rész
letek felől általános volt a bizonytalan
ság. Oka ennek abban rejlik, hogy az 
összeesküvők gondoskodtak arról, hogy 
Belgrádból értesítéseket ne lehessen kül
deni, s igy az értesülések nagyobbára 
csak belgrádi menekülők elbeszélésein 
alapultak. Most kezd világosság deren
geni a királygyilkosság részleteire, most 
mikor az első izgalmak eltűntek. A belg
rádi vérfürdő részleteit hitelesen a követ
kezőkben állapították meg:

Belgrád, jun. 13.
Az összeesküvők a királygyilkossá

got a szerda és csütörtök közti éjjelen 
körülbelül 2 óra tájt követték el.

Sándor királyt hívei napokkal ez
előtt értesítették, hogy ellenségei valamit 
forralnak. E figyelmeztetésre a király 
megerősítette a konak őrségét. De az elő

vigyázat hasztalan volt. Az összeesküvők 
a 6-ik gyalogezredtől támogatva betörtek 
a palotába s az ellenszegülő palotaőrök 
lemészárolása után a király hálószobája 
elé vonultak. A merénylőket Pannajote- 
vics és Naumovics szárnysegédek vezették. 
Sándor király a palotaőrség és a katona
ság harczának zajától fölriadva elzárta és 
eltorlaszolta ajtaját s aztán az ablakhoz 
futott, hogy segély után kiáltson. A pa
lota előtt álló katonák hallották Sándor 
kétségbeesett segélykiáltásait, de nem 
mozdultak, hanem „zsivió Karagyorgye- 
vics !“ kiáltásokkal feleltek a király se
gélykiáltásaira. Azalatt Naumovics dina
mit töltényt tett az ajtó alá és fölrobban
totta. A robbanás Sándor királyt megse
besítette. Az ajtó romjain át az összees
küvők a király hálószobájába nyomultak. 
A zajra Draga királynő is elősietett. Az 
összeesküvők fölszólították Sándor királyt, 
hogy mondjon le. Sándor a leghatározot
tabban visszautasította az ajánlatot, mire 
Glisics és Zsiffkovics századosok és La- 
zarovics és Misics őrnagyok fegyverhez 
nyúltak. Egyszerre több lövés dördült el 
s a király és királyné több golyótól ta
lálva holtan rogytak össze. Hogy kinek 
a golyója találta a királyt és királynét, 
megállapítani nem lehet. Mig a király 
hálószobájában ez a borzalmas jelenet 
lezajlott a többi összeesküvők sem álltak 
tétlenül. Ez alatt zajlott le az az általá
nos mészárlás, melynek Draga királynő 
testvérei és a lázadás többi halottai áldo
zatul estek.

Reggel fél 3 órakor be volt fejezve 
a véres tett. Egész Belgrád talpon volt 
s konak előtt tolongott, melyet erős ka
tonai csapatok vettek körül.

*

A belgrádi véres eseményekre vonat
kozólag a következő újabb táviratokat 
kaptuk.

Z im o n y, jun. 13. 
(este 11 ó.)

A szerencsétlen királyi pár testét 
Michel orvos bonczolta föl. A bonczoló 
orvos a király testén hat lősebet, három 
nagy kardvágást talált. Egyik golyó a 
szivébe, kettő a hasába fúródott. A kard
vágásokat védekezés közben kaphatta, 
mert mind a jobb karján vannak. A ki
rály testén ezen kívül több zuzódás és 
bajonett-szurás tátong. Sándor király teste 
az orvosi szakvélemény szerint teljesen 
egészséges volt. A királyné testén négy 
lősebet és karjain több kardvágást talál-

„Littke pezsgő a legjobb!”^" f
A CZ? CZ? J kereskedésében.
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lak az orvosok. A bonczolás alkalmával 
megállapították, hogy a királynő mindig 
magtalan maradt volna. Tüdőjének mind
két szárnyán kigyógyult tuberkulózis 
nyomai látszottak,

A merénylő tisztek a véres tett vég
rehajtásánál hétmilliméteres szolgálati re
volverüket használták. Körülbelül 3 lépés
nyiről lőhettek.

A bonczolásról jegyzőkönyvet vettek 
föl s azt átadták az uj kormánynak.

B c 1 g r á d, jun. 13.
(este 11 ó. 15 p.)

A skuptsina hétfői gyűlése elé nagy 
izgatottsággal néznek. A királyválasztás 
nem lesz egyhangú. Karagyorgyevicscsel 
szemben a skup'csina egyik töredéke a 
Szerbiában nagy népszerűségnek örvendő 
Konstantinovics ezredest vagy en
nek fiát kivánja királylyá választani. Egy 
osztrák herczeget is emlegetnek, kinek a 
szkuptsinában pártja van, de nevét tit
kolják.

Béig rád, jun. 13.
(este 11 ó. 30 p.)

Belgrádban némaság uralkodik. E 
némaság azonban hasonlatos a vihar előtti 
vésztjósló némasághoz. Este 10 órakor 
minden nyilvános helyiséget bezárnak. 
Katonai őrjáratok ezirkálnak mindenfelé s 
betérve a vendéglőkbe, kávéházakba min
denkit távozásra szólítanak föl.

B e 1 g r ád, jun. 13.
(este 11 ó. 30 p.)

Sándor király íróasztalának egyik 
fiókjában 50.000 dénárt találtak. A pénz 
mellett több levél s egy proklamáczíó 
tervezet volt, melyben Sándor Lunyevicza 
Nikodem hadnagyot trónörökössé akarta 
kikiáltani, három testvérét pedig királyi 
herczegi rangra emelni.

A királynénak két angol bankban 
11 milliója van letéve. A királyi pár va
gyonát elkobozták.

Az udvari pénztárban 15000 frankot 
találtak. A kormány bizottságot küldött 
ki annak kiderítésére, hogy az állami 
pénzekből a királyi pár mennyit lo
pott el.

i „Brassói Jannk" tárcm
Budapesti levél.

— A „Brassói Lapok* eredeti tárczája. —

(Egy kis politika. — Micsinai a postás brigadéros.

— Beregvölgy.)

Micsinai. 2.

Hivatalos értesítés, mely szerint Dem- 
jén fogalmazó, a zseniális 
detektív, az összes nyo
mozó személyzettel meg
indult Micsinai üldözé
sére. Mindenki teljes fegy
verzetben és azonkívül 
egy vastag bottal, hogy 
azzal üssék Micsinai nyo
mát . . .

Most Micsinai kísért.
— Ez meg van valami. Szakrament 

noch a mahl. Ez a vagabund kocsis ellopott 
98000 koronát. Szapperlott! Utána Demjén !

És kiadatott a rendelet, hogy Micsinait 
azonnal el kell fogni, akár hol van. Különös 
ismertető jelei a rendőri sajtóiroda szerint:

B R A S S ö. J L A P O K

Pildner Ferencz czikke.
Brassó, jun. 13.

I.

Pildner Ferencz országgyűlési kép
viselő, abból az alkalomból, hogy egyes 
nemzetiségi vármegyék törvényhatósági 
bizottságai állást foglaltak az obstruktió 
ellen, a „Budapestéi1 Tageblatt* e hó 
10-diki számában a következő czikket 
tette közzé:

Míg az ország n intavármegyéje, 
Pest-Pilis- és Solt vármegye közgyűlése 
nehezen érthető és nyakatokért indoko
lással bizonyos tekintetben hadat üzent a 
kormánynak és a sokat emlegetett kato
nai javaslatok ellen tegnap állást foglalt, 
addig ma táviratilag a régi szászvárosban 
Segesvárott a megye által hozott azon 
határozatról értesülünk, a mely az 
obsruk tzióhősök értelmetlen és lelki
ismeretlen üzelmei ellen való erélyes ál
lásfoglalás czéljából az országgyűléshez 
a legtöbb törvényhatósági bizottság és 
városi képviselőtestület által megállapí
totthoz hasonló felirat felterjesztését 
mondja ki és a mely implicite — habár 
nem is expressis verbis — bizalmat sza
vaz a kormánynak.

A Dunába hordanék vizet ha e he
lyen az obstruktió rendezőinek ezerszer 
már szellőztetett üzelmeit újból tárgyalni 
akarnám. Mindenki tudja, hogy az országot 
gazdaságilag nem is sejtett szorult hely
zetbe hozták és merényletet követtek el 
magyar hazánk alkotmánya ellen. A leg- 
magyarabb vármegyék, p. o. Bihar, a 
melyeknek képviselői majdnem egytől- 
egyig az ellenzéki padokon ülnek, élesen 
elítélték az ellenzék viselkedését. Nem 
szándékozunk itt ezen törvényhatóságok 
határozataival bővebben foglalkozni. 
E sorok czélja, rámutatni azon várme
gyék igen figyelemreméltó nyilatkozataira, 
a melyeknek tagjai és tisztviselői legna 
gyobbré-zt a szász nemzetiséghez tartoz
nak és a melyeknek képviselői a párto-

körülbelül 32 éves, eltűnésekor postás ruha 
volt rajta és ostor a kezében. A haját a kö- 
zepin választja, orra rendes, szája rendes 
arcza kerek, fogai épek és magyarul jól, né
metül rosszul beszél.

Nohát ha ez sem elég, akkor sohse 
kerül hurokra a gazember.

És megindult a nyomozás. Ma itt lát
ták Micsinait, tegnap ott. Ma itt fogtak ki 
egy embert a Dunából, aki feltűnően hason
lított rá, tegnap egy akasztott embert talál
tak a ligetben czirkáló rendőrök, akire fel
tűnően ráillett a személyleirás. Mindene ren
des volt.

Valószínűleg nyomot tévesztett a poli- 
cáj. Ugyan lehetséges, hogy neki van igaza, 
amidőn a nyomozást csak Budapest környé
kén folytatja (De nagyon is nagy ez a mil
liós város) mert szökése előtt maga Micsinai 
mondotta volt, Kecskeméthyről lévén szó, 
hogy bizony ő, ha valami ilyes, nagy sze
rencse szakadna a nyakába, csak Pesten ma
radna.

Különben pedig most utón útfélen ilye- 
ténként rágódnak :

„Mi különbség Küry Klára, a szivar 
és Micsinai közt ?“

Az, hogy Kürynek van „hire“, a szi

2. oldal 

kon kívül állván, általánosan az ellenzéki 
képviselők közé számíttatnak. Ilyen vár
megyék Brassó, Szeben, Nagy-Kükül lő. 
Május hó 29-én Brassóvármegye népes 
közgyűlése, három óráig tartó érdekes 
vita után elfogadta a szász Kreisausschuss 
elnökének Adam Károlynak dr. Lurtz 
Károly az úgynevezett „zöld szá
szok“ tehetséges vezére által hazafias 
beszéddel támogatott indítványát, a mely
ben az obstruktiót leghatározottabban 
kárhoztatja.

E gyűlésen beszéltek még a nevezet
teken kívül a jeles orvos dr. Flech*en- 
macher Károly, a magyarok részéről d’1. 
Harmatit, dr. Zakariás János ügyvéd és 
Rombauer Emil reáliskolai igazgató. A 
románok vezetői névszerint Muresianu 
Aurel dr. a „Gazeta Transilvaniei" ezi- 
mü ultra román lap szerkesztője, a ré
gebbi megyei tiszti ügyész Lengem Já
nos és dr. Manoiu ügyvéd élesen kikel
tek az ellen, hogy a közgyűlés valamely 
irányban állást foglaljon és a mellett 
voltak, hogy hadd dühöngjön tovább az 
obstruktió.

Ezen urak egyike arról beszélt, hogy 
a románoknak Magyarországon törvényen- 
kivüli helyzetük van és azon reményének 
adott kifejezést, hogy ezen zavarokból a 
románokra ma vagy holnap előnyök szár
mazhatnak. Helyesebben azt kellett volna 
mondania, hogy némelyek a románok 
között a jelenlegi szomorít viszonyok to
vábbfejlődésére várnak, hogy a zavaros
ban halászhassanak.

Érdekes világot vet a viszonyokra, 
hogy ezen közgyűlésen a szászoknak a 
vezető magyar elemhez való közeledése 
volt észlelhető, a mely alkalommal az 
érintkezési pontok az egykori zöld szá
szok és a románok között, a melyek még 
néhány év előtt lagadhatlanul léteztek, 
teljesen eltűntek. Természetes követke
zése ez az államfentartó és vezető magyar 
elemhez csatlakozott szász politikusok 
egészséges fejlődésének.

varnak van „hamva", Micsinainak pedig „se 
hire, se hamva“. (Pardon !)

Beregvölgy.

Tudják önök ki, vagy mi ez a Bereg
völgy ? Nos ha nem tudják, hát szépen, il
ledelmesen vegyék le a kalapjukat uraim, 
önök pedig hölgyeim bukkedlit ! de gyor
san ! — azután kellő tisztelettel susogják 
el ezt a nevet ájtatosan, mint a miatyánköt.

Ez a Beregvölgy, kérem, egy ló. Uno
kája Tokiónak és dédunokája a nagy Kin
csemnek. Maga a tápos ; a mesebeli csoda 
állat. Úgy nézz rá nagy világ, hogy ilye11 
lova Kincsem óta a Continensnek még nem 
volt.

Bizonyságul álljon itt egy-két kivonat 
a helyzet magaslatán álló lapokból.

Esti újság (Budapesti Hírlap): Amint 
Van Dúsén (Ez egy ember kérem. Igen jól 
tudja a lovat ülni. Kap érte évente 50 -60 
ezer forintocskát.) a távoszlopnál szabadon 
eresztette a remek állat fejét, Kincsem déd
unokája óriási ruchssel megszökött a me
zőnytől és a jelenlévő magyarok egetverő 
éljenzése között számtalan hoszszal föltartva 
győzött.

Pesti Hírlap : Ez aztán a ló. A mese
beli táltos rongyos gebe vele szemben. Tokió



3 oldal.■ BRASSÓI LAPOK 137. szám

Az építőipar szabályozása.
Brassó, jun. 13.

II.
Közöltük tegnapi számunkban azokat 

a megállapodásokat, a melyekre a győri 
kereskedelmi és iparkamara kerületében 
levő ipartestületek évi rendes értekezlete 
jutott. Közöltük azért, mert ezek részben 
jobban megérthetővé teszik, részben iga
zolják azt a mozgalmat, a melyet a bras
sói kömives- és ácsmesterek indítottak 
ápril havában ugyancsak az építőipar 
szabályozása czéljából.

Mert midőn a győri kamara terü
letén levő ipartestületek értekezlete azt kí
vánja hogy:

Az épitővállalkozó fogalma az épitő- 
ipar terén teljesen mellőztessék s az épí
tési engedélyek csak annak a nevére 
állíttassanak ki, a ki erre való jogosultsá
gát igazolja, a minél fogva az építési 
engedélyért folyamodó fél köteles legyen 
a jogosult építőiparos nevét a hatóságnál 
bejelenteni és a folyamodványhoz csatolt 
terveket azzal a jogosult iparossal alá
íratni, a kit az építés végrehajtásával 
megbízni szándékozik ;

továbbá, hogy: a bejelentett építő 
iparos nevét tartalmazó építési engedély 
hatósági engedély nélkül sem az engedélyt 
nyert fél, sem pedig a tervet aláirt és 
a végrehajtással megbízott iparos által 
másra ne legyen átruházható;

midőn a győri kamara területén levő 
ipartestületek azt kívánják, akkor ugyan
azt kívánják a mit a brassói építő-, 
kőmives- és ácsmesterek így fejeztek ki 
kívánságaik között:

az iparhatóság minden egyes esetben 
győződjék meg arról az építési szerződés 
betekintése által, hogy csakugyan képesí
tett vállalkozó vállalta-e el a munkát és

unokája mintha maga volna a sátán lova. 
Ahogy a jockey felveszi vele a versenyt és 
a fejét szabadon bocsájtja már úgy elhúz a 
szélsebesen száguldó mezőny mellett, mintha 
csak azok megálltak volna. A magyar ló 
tenyésztés tehát óriási diadalát ülte Bereg- 
völgy Derby nyerésével. Totalizateur : 10:13 
— Nesze magyarom.

Borsszem Jankó : Tűz lövel a torká
ból, gyehenna az orrából. Nem is ló ez, de 
a megtestesült förgeteg.

Vadász és Versenylap: Ilyen ló 
még nem volt a kontinensen. Ragyogó 
szőre, bámulatos izomzata, óriási arányai,., 
csakis egy ilyen ló érdemes arra a fél mil
lióra, amit a földmivelésügyi magyar királyi 
minisztérium és a Jockey Club jóvoltából 
illusztris gazdája számára megnyert. (Ausz- 
tria-dij, király-dij, Alagi-dij, Osztrák Debry) 
Igen ! Megérdemli a fél milliót!

Utóirat :
Éppen most olvasom, hogy a vallás- 

és közoktatásügyi magy. kir. minisztérium 
100 koronás jutalmat tűzött ki annak a ta- 
nitónak, aki a magyarság érdekében a fel
vidéken a legtöbbet tett.

Hon’y sóit, qui mal’y pense !
Budapest, 1903. junius 9.

Györv Imre.

!"ILIPÍNITS isimr KAPU-UTOZA 48 jzám alatt. ‘‘S»
A legkényesebb igényeknek megfelelően van berendezve! hhs 

Üzletem tisztasága teljes garaacziát nyújt.

használje-e nem képesített iparos „s t r o fa- 
manna k“ fel a képesített építőiparost.

Az a hiány tehát, a melyre a bras
sói építőiparosok ezen pontjában óhajaik
nak rá mutatnak, olyan hiány, a mely
nek pótlását szükségesnek ismerték el és 
sürgetik a győri kamara területén levő 
összes ipartestületek, a mely körülmény 
megnyugtathatja a brassói építőiparosokat, 
hogy jó nyomon járnak, másrészt meg
győzheti a közönséget arról, hogy a bras
sói épitőiparosok mozgalma nem egy 
könnyelmű felhevülés vagy egyesek fel- 
tünnivágyásának eredménye, hanem a 
mélyen érzett bajok orvoslására vezető 
utaknak jól átgondolt tervszerint való 
keresése.

És mikor a győri kamara területén 
levő ipartestületek azt kívánják, hogy: az 
iparhatóságnál az építőiparosokról vezetett 
ipari nyilvántartás közöltessék az állam- 
építészeti és a városi mérnöki hivatalok
kal, továbbá az épitőiparosok nyomtatvá
nyaikon, hirdetményeiken és czégükön a 
hatóság által kiadott iparengedélyben ki
tüntetett minősítést tartoznak használni;

akkor megint ugyanazt a czélt ki 
vánják elérni, a melyet a brassói épitő
iparosok, a midőn azt mondják :

a közönséget is tájékoztatni kell azon 
különbségről, a mely a képesített és nem 
képesített épitőiparosok közt van és figyel
meztetni kell azon veszedelemre, a mely 
a nem képesített iparosoknak munkakö
rükön kívül eső munkálatoknál való al
kalmazásából származhatik.

És a midőn végül a győri kamara 
területén levő ipartestületek azt hangsú
lyozzák, hogy az építőmester minden épít
kezésre és tervezésre önállóan vállalkoz- 
hassék bárhol, de csakis az ő közvetlen 
felügyelete alatt és saját közegei által 
végezhesse az építkezést, s midőn körül
írják, hogy a kőmivesmester és kőmives 
iparos (a kisebb kömives munkák vég
zésére jogosított iparos), az ácsmester- és 
az ácsiparos miféle munkát végeztethesse
nek : nem lehet-e ezekben a követelmé
nyekben ráismerni azon kívánságokra, a 
melyeket a brassói épitőiparosok talán 
más alakban, talán rövidebben és talán 
kevésbé határozottan kifejeztek?

Az ipartestülelek ama kívánsága pe
dig, melynél fogva a tanoncztartási jogot 
csak építő- és kőmives-, ács- és kőfa
ragómesternek akarja megadni, eszünkbe 
juttatja azt a visszaélést, a melyet a 
kovácsmesterek mozgalmáról szóló czik- 
künkben említettünk fel a nem képesített 

úgynevezett czigánykovácsokról a ta- 
nonczok bevallását illetőleg.

Szóval nagy a hasonlatosság a 
győri kamara területén levő ipartestületek 
és a brassói építő-, kőmives- és ácsmes
terek kívánságai között. És e hasonlatos
ság legyen bátoritója kitartásra a brassói
aknak.

hírek. ~~~
Brassó, jun. 13.

— Merénylet Ő Felsége ellen Ma 
reggel megjelent lapunkban közöltük azon 
azon izgalmas hirt, hogy ember merényletet

kísérlett meg királyunk ellen. A merénylet
ről a következő részleteket közöljük újab
ban : Ő Felsége pénteken délután Fil- 
lippovich altábornagy temetéséről vissza
térve, a Mária-Hilferstrassen át Schönbrunn- 
ba hajtatott, a Kassernengasse sarkán egy 
őrült fölemelt bottal, az udvari kocsihoz 
rohant és a király felé sújtott. A kocsis os
torával reáhuzett a merénylőre, úgy hogy 
az ütés a kocsi mellett csapódott le. Abban 
a pillanatban a közönség reávetette magát 
a merénylőre, úgy hogy a rendőrök alig 
tudták a merénylőt megszabadítani a nép 
dühe elől. A merénylőt letartóztatták. Neve : 
Reich Ohrenstein, huszonöt éves ügynök, 
aki a király testvérének mondotta magát. 
Néhány hónappal ezelőtt útlevelet kért Kí
nába. Tegnap reggel megsürgette az útle
velet.

— A kereskedelmi miniszter átuta
zása. Nemrég irtuk, hogy Láng Lajos 
kereskedelmi miniszter Romániából való ha- 
zautaztában vasárnap délután a gyorsvo
nattal átutazik városunkon. Amint újabban 
értesülünk a miniszter átutazása egy pár 
napra elhalasztatott.

— Sajtóhiba. Tegnapi vezérczikkünk- 
ben az első hasáb utolsó kikezdésének ezen 
szavai : „Az 1840-ik évben kezdődik a 
K aragyorgyevicsek és Obrenovicsek versen
gése“ igy igazitandók ki: Az 1804-ik év
ben stb.

— A polgári kör majálisa a kedve
zőtlen idő miatt junius hó 21-re halasz- 
tatott el. Hogy a majálist 21-én megtart
ják-e, azt két nappal előbb nemzeti zászló 
kitűzésével jelzik.

— A dalárda közgyűlése. A „Bras
sói Magyar Dalárda“ rendes évi közgyű
lését a szokásos tárgysorozattal f. hó 
2Lén délután fél 3 órakor tartja az ál
lami főreáliskola tornatermében.

— Fuvola hangverseny. W i 1 i k o w 
Keresztély, a hírneves fuvola-művész, a 
világhírű fuvola - király Terschak tanít
ványa, vasárnap este a Zöldfa szállodá
ban hangversenyt rendez Ben de Elfrid 
k, a. Werzár Kálmán és Jaschik 
Gyula urak közreműködésével. Belépti 
dij 1 korona. Kezdete este 8 órakor.

— Egy többszörös tolvaj elfogatása. 
A fekete-utczai Deák-féle vendéglőben 
ma letartóztattak egy Nagy István nevű, 
homorodkőfaalmi illetőségű lakatossegé
det. A letartóztatásra az a különös körül
mény adott okot, hogy a nevezett egyén
nél 10 különféle szalma- és posztókalap 
volt, amelyeket eladni akart. A rendőr
ségre bekísért Nagy István egy ideig 
mindent konokul tagadott, sőt még ő ta
lálta nagyon különösnek a dolgot, hogy 
bekísérték. Végre mégis bevallotta, hogy 
a kalapokat az iskolák folyósóiról lop
kodta el. A kihallgatás folyamán addig 
faggatták, mig azt is beismerte, hogy 
nemcsak a kalapokat, de egyebet is lopott, 
m. u. kapu-kilincset az uj házakról, lakatos 
szerszámokat stb. Ugyancsak Nagy Ist
ván volt az, aki ellopta a polgári kör 
billiárd-golyóit is s azután a Grand ká
véházban eladta. A többszörös tolvajt a 
rendőrség lezáratta.

— Elhalasztott dalestély. A magyar 
dalárdának ma — szombat — estére

J^öi fésülésre 
külön helyiség, női kiszolgálással, a 
mit házon kivül is elvállalok. .. ........ 

Állandó raktár .. illatszerekből.
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hirdetett dalestélye, melynek a Zöldfa 
szálloda kertjében kellett volna lennie, 
a kedvezőtlen időjárás miatt f. hó 20-ára 
halasztatott el.

— Nyári tánczmulatság. A „Brassói 
Iparos Ifjak Önképző Egylete" f. évi jun. 
hó 28 án (vasárnap) tartja nyári táncz- 
mulatságát a „Lövölde“ termében. A ke
délyesnek ígérkező tánezmulatságra szóló 
csinos meghívók már szétküldettek. Akik 
tévedésből nem kaptak, de arra igényt 
tartanak, szíveskedjenek Kiss L. Mihály 
egyleti pénztárosnál jelentkezni. Lakik 
Fekete-utcza 27. sz. a.

— Megvadult lovak. Aldobolyi Csorna 
András sze<<eresember lovai a Kapu utczá- 
ban valamitől megijedtek s a szekeret elra 
gadták. A száguldó lovakat ugyancsak a 
Kapu utczában megfogták. Szerencsétlen
ség nem töitént.

— Sétatéri zene, A városi zenekar 
hétfőn d. u. Ví6 órakor az alsó sétatéren 
játszik.

— Talált tárgyak. Irk Károly kapu- 
utczai üzletében egy pár czérna keztyüt ha
gyott valaki hátra. Úgy ez mint két talált 
kulcs átvehető a rendőrségen.

— Papbeiktatás és templom-felavatás. 
A háromszékvármegyei -izraelita hitközség 
megválasztott papja Neumann József 
junius 21-én délelőtt Sepsiszentgyörgyön 
foglalja el papi székét. Hívei nagy ünnep
séggel készülnek beiktatni hivatalába a jó 
szónokot. Ugyanekkor tartják az uj templom 
felavatását is. Az egyházi ünnepély sorrend
jét itt közöljük : Ünnepélyes fogadtatás dél
előtt 10 óra 18 perczkor a pályaudvaron 
Bevonulás az izr. templomhoz és ott a be
járat előtt üdvözlés. A templom udvarán 
felavató beszéde főtiszt. Neumann Józse 
rabbinak. Egyházi ének mellett a templombz 
való bevonulás. Székfoglaló beszéd. Egyházi 
ének. A templom építés történetének felol
vasása. Ének. Az egyházi ünnepélyre' a hit 
község az összes hatóságokat és egyesüle
teket meghívta.

— Hulla a vasúti kocsin. A Brassó
ba ma reggel 8 órakor érkező személy vo
nat egyik kocsijának te éjén a kalauz egy 
emberi hullát vett észre, midőn a vonat Se
gesvár állomásról kiindult. A vonatot azon
nal megállították s a már megdermedt hul
lát a kocsiról levették. Egyelőre csak any 
nyit állapíthattak meg, hogy az illető egyén 
harmadik osztályú utas lehetett. Sémiért 
csakis a halántékán konstatáltak. A vizs
gálatot megindították.

— Pisztolypárbaj. Kolozsvárott véres 
kimenetelű pisztolypárbaj volt. Kishalmágyi 
Hollaky Zoltán igazgató és gróf Teleky Jó
zsef voltak az ellenfelek. A feltételek rendkí
vül szigorúak voltak: háromszoros golyó
váltás, harmincz lépés távolság, öt-öt lépés 
avansz. A harmadik golyóváltásnál Hollaky 
Zoltán testébe fúródott a golyó. A sebesülés 
hir szerint, súlyos.

— öngyilkos postatiszt. Óváry Fri
gyes aradi postatiszt, a vértanuk vesztő- 
helyen, mivel némi szabálytalanságokért fe
gyelmi vizsgálatot kapott, agyonlőtte magát.

— Éles töltények a szegedi urnapi 
körmeneten. A múlt csütörtökön lefolyt 
urnapi körmenetnek Szegeden volt némi 
szenzácziója, szerencsére azonban keve
sen tudtak róla, azok is tapintatosnak 
tartották, hogy csak a körmenet után 
beszéljenek róla. A 14. utászzászlóalj egy 
kombinált diszszázada volt erre az alka
lomra kivezényelve a 46. gyalogezred

zenekarával. A zene vigan szólt, az ut- 
czákon ezrével hullámzott a nép, nem is 
sejtve, hogy a katonák patrontáskája — 
bizonyára tévedésből — éles tölténynyel 
van megtömve. Hogy ez igy van, azt föl
tétlenül hiteles forrásból jelentik. Nem 
titok a czélja sem: attól tartottak ugyan
is, hogy a Gotterhalte játszásakor tünte
tések történnek s nem lehessen tudni, 
mi származik belőle ? Tüntetésre azonban 
a szent áhitat közepeit nem került sor s 
igy azt az 50 Fehérváry bakát sem kel
lett igénybevenni, akiket 20—20 éles töl
ténynyel készenlétben tartottak a kaszár
nya udvarán.

— Micsinai a fővárosban Lapunk 
szombati számában közöltük azon telefon - 
tudósítást, amely a postarabló Micsinai 
Mihály elfogatását adta tudtuk Micsinai el- 
fogatása nem ment könynyen. Mikor reá
akadtak, vagy félóra járásnyira futott el ül
dözői elől, de végre is megfogták és ekkor 
két kasza közé szorítva vitték a jászapáti 
községházához. A jászapáti-i csendőrőrs 
tegnap este hét órakor érkezett meg a fő
városba, Micsinait kisérve. A pályaudvarnál 
rengeteg néptömeg várta a nevezetes tolvajt. 
Egy gummiradleren, csendőrszuronyok közt 
hajtottak be a főkapitánysághoz. A menet 
az utczákon mindenütt nagy feltűnést kel
tett. Nagy suhancz had, futva követte a 
kocsit a főkaptánysághoz, folyton éljenez
ve. Micsinai lesütött fővel ült a kocsiban. 
Megérkezésekor nyomban kihallgatták és be
vallott mindent.

— Ha nem lesz ujonczozás. A N. 
Freie Presse katonai körökből azt az érte
sülést kapta, hogy ha az ujoncozási törvény 
mint előrelátható, kellő időre létre nem jön 
és emiatt őszszal az ujonczállományt beso
rozni nem lehetne, akkor a hadvezetőségnek 
az a szándéka, hogy azt a legénységet, me
lyet szeptember végén a harmadik szolgálati 
év végén el kellene bocsátani, még három 
hónapig vagyis 1903. deczember végéig szol
gálatban tartja. A hadvezetőség ezt a véd- 
törvény értelmében kivételes esetekben meg 
teheti. 1904-től kezdve aztán a hiány fede
zésére póttartalékosokat fognak behívni.

— Falb általános időjóslása. (Junius 
13-tól 22-ig.) Tetemes lecsapódások vár
hatók. Délen zivatarok lesznek. A ma
gaslatokon havazik, főként az első na
pokban. A hőmérséklet, mely eleinte a 
normálison alul van, utóbb a normálisra 
emelkedik.

+ Úri ruháknál tökéletes szabás, 
kitűnő minőség, gondos kiállítás és jutá
nyos árak képezik a legfőbb feltételeket. 
Amely szabóczég a fenti elvek alapján 
dolgozik, az mindenkor és mindenkitől 
méltó felkarolásban és pártolásban része
sülhet. A helybeli szabóczégek között 
mint ilyen ismeretes Teli mán n Béla 
(Kapu-utcza 35.)

Táviratok.

Országgyűlés.
Budapest, jun. 13. (este 8 ó.) 

A képviselöház ma délelőtt rendes időben 
ülésezett.

S e b e s s Dénes megindokolta a 
székely-tagosítás tárgyában tett indítvá
nyát. A tagosítás, a telekkönyv a szé- 
kelység megrontója, — mondá. — A sür
gős intézkedésre szükség van s mig ez
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bekövetkezik a jelenlegi intézkedéseket 
föl kell függeszteni.

P 1 ó s z Sándor igazgazságügymi- 
niszter válaszában kijelentette, hogy az 
uj törvényjavaslatot, mely a bajon segí
teni van hivatva, most készítik. Benyújtás 
előtt ankettet fog tartani, melyre meg
hívja a székelység képviselőit. Mielőtt a 
tanácskozások befejezést nem nyertek, 
részletesebb nyilatkozatokba nem lehet 
bocsátkozni. Sebess indítványának napi- 
rendretüzését ellenezte.

A többség elfogadta a miniszter 
válaszát.

Ezután interpellácziók következtek.

A király üdvözlése.
Budapest, jun. 13. (este 8 ó.) 

Márkus főpolgármester és Halmos pol
gármester a főváros nevében üdvözlő táv
iratot küldött Bécsbe Ö felségének abból 
az alkalomból, hogy a tegnapi inczidensből 
szerencsésen megszabadult.

Kormányválság.
Budapest, jun. 13. (este 11 ó.) 

Széli Kálmán miniszterelnök Bécsbe uta
zott. Beavatott helyen azt beszélik, hogy 
a kormányelnök magával vitte lemondá
sát. Hírlik, hogy a király elfogadja a 
lemondást s az uj kabinet megalakításá
val C s á k y Albin grófot fogja meg
bízni.

Micsinai az ügyészségen.
Budapest, jun. 13. (este 11 ó.) 

Micsinait ma este a rendőrségről a kir. 
ügyészséghez kisérték át.

Tanügy.
Tanfelügyelői utasítás. A kultuszmi

nisztériumban elkészültek a tanfelügyelői 
munkakör felszabadítása, a központi ad- 
minisztráczió deczentralizálása czéljából 
szükséglendő uj utasítással. Az uj utasí
tás felöleli mindazt, a mi a tanfelügyelő
nek az állami főfelügyelet gyakorlása, a 
népoktatás külső és belső ügyeinek veze
tése és ellenőrzése körül szem előtt tar
tania és követnie kell. A belügy-, pénz
ügy , kereskedelemügyi és igazságügyi 
minisztereknek, valamint az illetékes 
szakköröknek véleménye után a népokta
tási ügyosztály tanulmányozni s a szük
séghez képest fogja szövegezni az utasí
tást, mely 1904. év január hó 1-én lépne 
életbe.

Iparosok és kereskedők 
érdeke.

— Lábbeli szállítás a m, kir. hon
védség részére. A m. kir. honvédelmi mi
nisztérium a m kir. honvédség részére való 
14.005 pár bakancs és 10.665 pár könnyű 
czipő szállítására pályázatot hirdetett, mely 
szállítást hazai kisiparosok által szándékozik 
eszközöltetni.

Egy pár bakancs ára ezidőszerint 10 
korona 23 fillér, egy pár könnyű czipő ára 
8 k. 68 fillér.

A kész áruk legkésőbb 1904. évi már- 
czius hó végéig a honvéd központi ruha
tárba Budapestre katonai fehéráruként be- 
szállittandók.
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E szállításra vonatkozólag a múlt évi 
szerződési feltételek és határozmányok mérv
adók. A szállítással kapcsolatos bélyeg és 
illeték kötelezettségek tekintetében arra 
fiigyelmeztetik, hogy az abban résztvevő kis
iparosok által tett s 'általuk közösen aláirt 
ajánlat, tekintet nélkül az ajánlók számára, 
ivenkint csupán egy darab 1 korona bélyeg
gel látandó el.

Ellenben azok az iparosok, kik külön- 
külön ajánlatokat nyújtanak be, kötelesek 
külön-külön leróni az ajánlatok után 1 k. 
bélyeget.

Az ajánlatok a kiirt szállításra a ke
reskedelemügyi minisztérium intézkedése 
folytán legkésőbb f. é. julius hó 15-éig a 
kereskedelmi és iparkamaránál nyújtan
dók be.

REGÉNY - CSARNOK.
Egy szép arcz.

irta; Welssenthurn M Fordította : Szőcs K 

(40)

A történendőkre gondolt, melyek örök
re el fogják temetni eddigi szabadságát, de 
azért mégis boldog reménynyel nézett az 
uj élet elé. Kimondhatlan boldognak érezte 
magát ha Károly tiszta és forró szerelmére 
göndot. És mivel viszonozhatja ő férj« von
zalmát ? . . . . Fájdalmas mosoly vonult el 
ajkain, ha arra gondolt, hogy ép azt kell 
megcsalnia, kit legjobban szeret, kinek sze
relmét legjobban áhította.

Saját maga előtt elpirult, midőn eszébe 
jutott mint súgtak össze Adriennével haza
jövetelekor, mint rendeztek el tervszerűen 
előre mindent, mert már akkor számítottak 
reá, hogy szépsége meghódítja a fiatal föl
desurat, akkor még csak játéknak tartotta az 
egészet, de azután, midőn a saját szive is 
megmozdult, lelkiismeretfurdalást érzett, 
hogy nem volt vele szemben őszinte, sok
szor volt azon a ponton, hogy elmondjon 
neki mindent, de mindig visszatartotta az a 
gondolat, hátha elveszti őt. Borzadott a gon
dolattól, hátha valahogy reájön majd férje 
az igazságra, mi lesz akkor .... Tudta, 
érezte, hogy jobb lenne, ha vissza lép, de 
nem volt ereje hozzá, sokkal jobban szerette 
őt, som hogy nélküle élni tudott volna.

— Csak legalább boldoggá tudnám őt 
tenni — sohajtá.

A nap egyre magasabbra hágott, Em
ma még sokáig ült gondolataiban elmerülve, 
midőn végre eszébe jutott, hogy jólenne a 
a kastélyba menni; magába szinte csodálko
zott, hogy ily soká távol volt és senki se 
jött keresésére, ugylátszik nagy sietségükben 
ép őt, a menyasszonyt felejtik el leghamarabb; 
ép felállott, midőn az utcza felőli bokrok 
mögül hangok ütötték meg fülét. A beszélő
ben dr. Sandy hangjára ismert.

— Látod barátom, a gyakorlat rendkí
vül jó dolog és ha én magamat Blasirban 
csak féligmeddig is jól érzem, akkor sose 
fogok arra gondolni, hogy elmenjek innen.

— De megbocsás nekem egy ily an
gol városka sose felelne meg — mondá egy 
v^gtelenül dallamos hang.

— Mit szólnál hozzá, ha te is miként 
én, közel négy évet töltené! egy ily kis vá
roskában, sőt én nem is érthetem miért van
nak az emberek hezzám annyi bizalommal.

— Úgy veszem észre, hogy ma sok
kal élénkebb a város, mint rendesen.

— Igen, mivel ma van vidékünk egyik 
előkelőségének esküvője és rettenetes hűhót 
csinálnak, a menyasszony egyik Wood wyl, 
ki ott túl lakik, abban az ódon kastélyban, 
különben nagyon csinos teremtés, megérdemli 
a megtekintést, ép ezért kértelek, hogy ha
laszd elutazásodat holnapra.

— Nagyon szívesen megtenném hale
hetne. De az Istenért, ha nem sietünk egy 
kissé, még lekésem a vonatról.

— Tehát előre — kiálltá dr. Sandy 
meggyorsítva lépteit.

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő : Dr. Vájná Gábor.

Nyilt-tér.*)
Nyilatkozat.

Az igen tisztelt brassói sétáló publikum 
figyelmét felhivom egy Brannberg Jakab 
névre hallgató alakra.

Ez az ur nem rendelkezik annyi fér
fias komolysággal, hogy az unokahugomon 
és a rajtam elkövetett sértésekért — mint 
lovagias emberhez illik — bocsánatot kérjen, 
vagy másnemű elégtételt adjon. Arra nincs 
elég lelki ereje, utóbbira elég gyáva.

Brassó, 1903. junius 9.
Nagy Béla 
joghallgató.

Hirtelen elutazásom miatt ezen utón 
veszek ismerőseimtől és barátaimtól 
búcsút.

Szabó Lajos.
*) Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállal 

elelösséget a szerk esztőség

KtXIOiafele

konyhaedény 
porczellán és üvegből valamint 
nehány bútordarab olcsón eladó, 
Megtekinthető Honterus-udvar 2.
alatt délelőtt 9—12-ig és délután 

3—4 óráig.

bútorok 
f. hó "6án és 17-én volt- 
badkézből elárverezhetnek a sza 

Transwal 
kávéház helyiségében.

Gyakorolt varróleányok és 
tanulók felvétetnek: Klein 
Károly női szabó Weisz- 

Mihály-utcza 20.

JYevelőnek 
ajánlkozik a nyári szünetre (esetleg 
továbbra is), szerény feltélelekkel, 
helyben vagy vidékre, állásnélküli fi
atal tanító, kinek jeles tanitói-okleve- 
le s öt évi nevelői gyakorlata van. 
Irodai alkalmazást is elvállal. Szeredi 
János. Bükszád (Háromszék-megye.)

Eladó vagy kiadó ház 
Hátulsó-utcza 82. szám alatt, mely áll 
2 szoba, konyha, pinczéből és külön 

pék műhelyből.
Bővebbet a tulajdonosnál Zsuge- 

nár Demeternél Román-templom-utcza 
21. szám alatt. 379—3

y TTYTTZ Szlavóniában, 
luiJTliX I. F. fürdőhely
Egyetlen jódtartalmú alkalikus hőforrás (64° C. 

a kontinensen.
A lonjavölgyi vasút állomása (Dugosellon át). 

Azonkívül Pakrac-Lipik déli vasút állomása (Zóna
tarifa).
Kitüntetve : Budapest, Becs, London, Róma, Brüsz- 

szel. Fényesen berendezett gyógy terem, kávéház 
és éttermek, nagyszabású park, fedett sétány, 
térzene,kitűnő gyógyszállodák, katonatiszti gyógy- 
ház, gyermek szanatórium, pompásan berende
zett fürdőépületek, villanyos világítás.
Felülmulhatlan hatású gyomor-, bél- és gége

hurutnál, köszvény és esuzos bajoknál, ischiásnál, 
csontbajoknál, valamint minden mirigy- és vér. 
betegségnél. ‘ _____

A fürdőidény alatt 8 kiváló orvos rendel.
Lipiki hévíz szétküldése egyenesen a forrástól, 

továbbá Edeskuty L. czégtől Budapesten.
Lipiki forrássó közvetlen a fürdőigazgatóságnál 

rendslhető. — Bővebb felvilágosítással szolgál
302-3 A fürdőigazgatóság.

Magyar kir. államvasutak 
76759-903 Cili. sz.

Hirdetmény.
A „Nemzetközi személy és podgyász dijsa- 

bás II. pótlékának kiadása.
A magy. kir. államvasutak igazgatósá

gától vett értesülés szerint az 1903. január 
hó 1-től érvényes „Nemzetközi személy és 
podgyász díjszabásihoz f. évi jun.hó 1-től a 
11, pótlék lép életbe, mely a külföldi forgal
makban szükségessé vált egyéb helyesbité 
seken kívül különösen Budapestről a keleti 
tengeri fürdőhelyek állomásaira életbeléptetett 
uj podgyász viteldijakat tartalmazza.

Ezen pótlék a magyar király államvas 
utak dij,szabás elárusító irodájában (VI, 
Csengery utcza 33 szám 11, em) 20 fillérét 
kapható.

Az igazgatóság 
Utánnyomás nem dijaztatik

Bodega
úC* Reggeliző szoba!

ZOLTÁN GASPAR-^í
fűszer- és csemege-kereskedésével egybekötve

MBI Kolostor-utcza 21. sz. a. HHI
Kényelmesen berendezve. Finom kiszolgálás



VASARNAP.
Hánika mindenképpen rászolgált 
a „Jessica“ névre, melylyel a szí
nészek felruházták. Esténként pe
dig, hogy közel tudja őt magához, 
arra az időre, mig ő a színpadon 
volt elfoglalva, becsukta a színpad 
mellett levő kellék-kamrába. Apus- 
kám, a direktora, intette gyakran 
Mózsit: adjon több szabadságot 
feleségének, mert elhervad, elunja 
magát a nagy magányosságban. 
S nem szabad egy asszonyt túl
ságosan őrizni, mert a madár is 
csak addig érzi jól magát a kalit
kában, mig nem érzi, hogy — 
kalitkában van. De hiába volt min
den beszéd, „Schylock“ csak őrizte 
„Jessicát.“

Nagyon boszantotta ez a tár
sulat egyik részét. (Mondanom 
sem kell, hogy ez a rész nem az 
általánosan, de nem mindig jogo
san „gyöngéd nem“-nek nevezett 
rész volt.) Különösen a társulat 
bonvivant színésze, egy fess, csi
nos fickó, sehogy sem volt meg
elégedve ezzel a túlságos elővi- 
gyázattal Mózsi részéről, mivel 
nagyon is megtalálta nézni Háni- 
kát azalatt a kevés percek alatt, 
midőn egyáltalán megnézhető volt, 
Mert néha mégis csak elvitte sé
tálni Mózsi az asszonykát. És ilyen
kor csodálatos módon ott termett 
a bonvivant is és hozzájuk csat
lakozott. Ilyen esetben aztán Mó
zsi úgy mosolygott, mint egy ha
ragos szelindek s mérges pillan
tásokkal nézegette őt. — De szól
ni nem mert, ahhoz nagyon is gyá
va volt szegény. Hanem sarkon 
fordította „nejem“-jét s vitte haza, 
mint gorilla a maga zsákmányát.

Olyan is volt szegény Mózsi, 
mint egy csúf majom. És sohase volt 
annyira szembetűnő óriási rút
sága, mint mikor szép kis asszony
káját vezette karján. Ámbár azok
nak, a kik kedvelik a nagy ellen
téteket, mindenesetre érdekes lát
vány lehetett.

A színészek figyelemmel kísér
ték a bonvivant manővrirozását, 
sőt azt hiszem, segédkeztek is ne
ki azzal az örök szimpathiával, a 
melylyel szerelmes emberek iránt 
viseltetik, még ha bűnösök is, az 
egész emberiség. De meg szegény 
Mózsi igazán arra született, hogy 
megcsalt férj legyen : csúnya volt, 
gyáva volt, nevetséges volt. Hogy 
ennyi remek tulajdonság megko
ronázására csak a „szarvak“ van
nak hivatva, azt természetesnek 
találta mindenki. Arra pedig sen
ki se gondolt, hogy veszedelem

Síjátszott szerelem.
Irta : ERDŐS DEZSŐ.

Játszottak a szerelemmel 
S eljátszották a szerelmet. 
És hogy aztán eltemessék 
A szerelmi nagy keservet: 
A lány más legényre nézett, 
A legény más lányt talált, 
És igy aztán eltemette 
Mindegyik a bu-baját.

Eltemetni eltemették, 
Mély, sötét sir borult rája, 
De az igaz szerelemnek 
Nincsen ám örök halála. 
Alszik, alszik — mélyen, mélyen — 
De az álom megszakad. 
És belátta mind a kettő, 
Hogy szivük még nem szabad.

És belátta mind a kettő, 
Hogy szeret még mind a kettő. 
De belátták tisztán azt is, 
Hogy szerelmük meddő, meddő. 
Egymás eljátszott szerelmét 
Visszanyerni nem lehet.
Egymás eljátszott szerelme 
Mindörökre elveszett.

Mi az illat a virágnak ? 
Mi a csillogás a szemnek ? 
Mi a láng az égő tűznek ? 
Az a vágy a szerelemnek . . . 
.. . Csak a szerelem maradt meg, 
Nem a vágy egymás után.
Ha a legény jobbra menne, 
Balra menne a leány.

Ami őket összefűzi, 
El nem tépik az a lánczot, 
Ami bennük ég sajogva, 
El nem oltják azt a lángot. 
Mint a csillagok az égen, 
Egymást űzik s kerülgetik : 
Hanem egymást megtalálni 
Nem sikerül többé nekik.

Q JRózsi tragédiája.
Irta Gombosné-Miklósy-Ilona.

Mózsi tehát mindenki mélységes 
csodálatára — megnősült. Fele
sége a szép Hánika, a boldogta
lan rabbinus kisasszony árva le
ánykája volt. Csendes, túlságosan 
csendes asszonykának látszott s 
Mózsi, a ki, mint tudják, színházi 
kellékes volt, minden lehető mó
don igyekezett, hogy még csön
desebbé tegye. Úgy őrizte, mint 
a hétfejű sárkány az elrabolt ki
rálykisasszonyt. Különösen a szí
nészekhez közel se engedte. A mi 
végtére is nem volt túlságosan 
hiábavaló elővigyázat, mert volt a 
társulatnál egy pár olyan legényke, 
a kik igen szívesen meghatározták 
volna a szép asszonyka szeme 
színét — minél közelebbről.

Hánika mindig otthon ült, 
mert Mózsi nem engedte sehová 
még a piacra se. Rendesen ö 
vásárolta be a konyhára valót még 
szinlaphordás előtt. És ha távo
zott hazulról, rázárta az asszony
kára a lakás ajtaját, tehát szegény

beosont a kamrába s megtanította 
Hánika halvány arcát a pirulásra 
s hangtalan ajkál a mosolygásra.

Nem féltek a meglepetéstől, mert 
Mózsi mást nem küldött volna 
„kincses“ kamrájába a világértsem, 
ő maga pedig nem hagyhatta el a 
színpadot a második csengetésig 
saz első csendítésszétrebbentette a 
galambokat. De a véletlen, ez a 
gonosz szörnyeteg, amely már any- 
nyi szerencsétlenség okozója volt, 
ezúttal is megjelent s megjelenve, 
tragédiává változtatta az eddig elég
gé vidám színjátékot.

Egyik este ugyanis „Romeo és 
Júliá“-t játszották a színházban 
s Júliát, mint vendég, egyik pesti 
művésznő ábrázolta. Az utolsó fel
vonásban Mózsi át akarta nyújtani 
Rómeónak a kellék-tört, melylyel 
azután Júliának kell magát halálra 
sebezni.

Egy éles pengéjű vadászkés 
volt. A művésznő meglátva azt, 
haragosan szólt Mózsira, hogy 
azonnal hozzon egy kassirozott 
színpadi tőrt, mert ő, amilyen re- 
álisztikusan játszik, bizton agyon 
szúrná magát ezzel az éles késsel. 
Szegény Mózsi persze rohant ész- 
nélkül a kellékkamra felé — s az 
első csengetés még nem hangzott 
el. Még futás közben kihúzta zse
béből a kamrakulcsot. Megérkezik 
az ajtó elé: a kulcs benn van a 
zárban.

Az igazi szerelmesek isteni köny- 
nyelműsége! Felordított, berontott. 
Éppen azokat a szép fekete sze
meket csókolta az a boldog fiú. 
S most azután történt valami, a 
mit senki se látott előre. Mózsi, a 
gyáva Mózsi, nem búsulta el ma
gát, mondván: „te akarád Dandin 
György“, hanem tigrisként ugrott 
a boldogtalan bonvivántra s a mint 
az háttal állott feléje, teljes erő
vel vágta belé az éles vadász-kést, 
a melyet kezében tartott. A bol
dogtalan összerogyott szó nélkül. 
És az asszony csak nézte — 
vértelen arccal, kitáguló nagy fe
kete szemeivel. Mózsi pedig térdre 
esett s hörgő, elcsukló hangon zo
kogta : „Miért tetted ezt Hánika, 
miért tetted ezt velem Hánika?“ 
Erre már jöttek sokan. A rendőrök 
is megérkeztek. Mózsit elhurcol
ták, a sebesültet elvitték. Szegény 
Mózsi akkor is csak Hánika ne
vét kiáltotta. Hánika pedig egysze
rűen annyit mondott: „Ha ő meg
hal, én is meghalok vele.“ S hogy

lehet a dologból, mert szegény 
Mózsi minden emberi számítás 
szerint nem az Othellók, hanem a 
Dandin Györgyök jegyében szü
letett. De vájjon nem kap-e orosz- 
láni bátorságot a vakondok is, ha 
párját akarják elragadni tőle ?

Mózsit hivatala esténkint külö
nösen a felvonások alatt tartotta 
lekötve, a mikor is a színpadot 
kellett újra rendeznie s a kelléke- 

% két átszolgáltatni a szereplő mű
vészeknek.

Ilyenkor — mint már említet
tem — feleségére zárta a kellék
kamra ajtaját s nyugodt lélekkel 
látott dolga után. Ezeket a perce
ket használta fel a bonvivant s ha 
nem váltott jelmezt, tehát szabad 
ideje volt, egy álkulcs segélyével

nem a férjét értette, azzal körül
belül mindenki tisztában volt De 
a fiú nem halt meg, sokkal job
ban szerették, semhogy meghalha
tott volna. Igaz, hogy vagy két 
hétig nem igen tudott erről a vi
lágról semmit, de a harmadik hé
ten már akár élőről kezdhette vol
na az egészet. De annál inkább 
oda volt szegény Mózsi, a kit ter
mészetesen fogva tartottak, bár 
előre látható volt fölmentése.

Folyton sírt, zokogott s Hánika 
nevét kiáltotta. Mindenáron látni 
akarta. Attól tartottak, hogy meg
őrül vagy megöli magát. A bíró 
igen jó ember volt, beleegyezett 
tehát, hogy meglátogathassa a fe
lesége.

Hánika bizony nem nagyon csen
gett ezért a találkozásért, félt tőle. 
De rábeszélték, mert igen sajnál
ták szegény Mózsit.

Elment tehát az asszonyka. A 
bíró fölhozatta Mózsit a hivatal 
szobájába. Nem láncolták meg, 
csak egy szuronyos, fegyveres bör
tönőrt állítottak melléje. Szegény, 
szegény Mózsi, jó öreg játszótár
sunk, de el volt gyötörve. Az ar
ca szinte halottfehér volt, nagy 
karika szemei meg vörösek a sok 
sírástól és álmatlan éjszakáktól. S 
parókájának fürtéi, melyet mindig, 
tehát most is hordott, bozontosán 
lógtak szemébe, olyan volt, mint 
egy elkinzott, nyomorult, kivert 
kutya.

A mint meglátta Hánikát, resz
ketni kezdett egész testében s a 
könyek nagy cseppekben pereg
tek le rút arcán. Csak annyit 
tudott mondani: „Hánikám, édes 
Hánikám !“ s zokogásba fulladt a 
hangja. Mindenkit meghatott ez 
a mély fájdalom, ez a nagy sze
relem. Csak az asszony állott ott 
hidegen, márványfehér arccal 
érzéktelenül, mintha csak mondot
ta volna: Te bántottad azt, a kit 
én szeretek, nem sajnállak.

Mózsi nézte ezt a halovány ar
cot, azokat a nagy fekete szemeket, 
melyekre olyan rejtelmesen bo
rultak azok a hosszú szempillák, 
nézte mohón, mint a zsugori nézi 
legdrágább kincsét: sóváran, lélek- 
vesztetten. — Mi lesz belőled, - - 
zokogta szegény — ha engem el
zárnak hosszú időre, talán évekre? 
Ki fog rólad gondoskodni, ki fog 
téged megvédelmezni, reád vigyáz
ni én édes kis madaram, gyá
moltalan virágszálam ?

Szegény Mózsi, megfeledkezett 
az asszonyka hűtlenségéről, csalfa- 
ságáról s csak a vékony, törékeny 
kis teremtést látta maga előtt,a ki 
csakugyan olyan volt, mint egy 
gyenge liliomszál.

Mózsi siránkozására megnyílt az 
asszonyka piros ajka, kivillant 
apró, fehér fogsora s egy alig ész
revehető mosolyra vonult szája 
széle. Szemtanúk mondják, hogy 
soha női arc tökéletesebben nem 

-fejezte ki, mint az asszonyka te
kintete e pillanatban azt: „Miat
tam ugyan ne búsulj, ef leszek 
nálad nélkül is!“ Mózsi is észre
vette, állatias, hörgő hang szakadt 
fel kebléből, mint a villám előre 
ugrott, megragadta az asszony 
finom, karcsú nyakát nagy, sző
rös kezeivel — s a mosolygó „Jes- 
sika“egy pillanat alatt halvány,élet
telen „Desdemona“ lett.

Van egy nagy ház kint, messze,, 
a város végén. Sűrű fák környé
kezik vasrácsos ablakait. Benne 
sok, sok ember lakik, a kik már 
nem élnek, ebben a világban leg
alább nem. Mindnek van egy kü
lön világa, a melyben él, szenved 
s meghal. Oda vitték a szegény 
Mózsit. Évek múlva meglátogattuk. 
Csendes volt, mosolygott reánk s 
csak arra kért: ne beszéljünk na
gyon hangosan, mert Hánika épen 
most aludt el s nem akarja, hogy 
fölébredjen.

Hánika nem is ébredt föl. Al
szik mélyen egy kis sírdomb alatt 
s már rég elfelejtett mindent: sze
relmet, hűtlenséget, becstelensé
get, mindent, mindent. . . .
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^alog János - 
épület, dí^rriü-bádogos, üvege^ és viz- 

vezetéki berendező.

Brassó, J(apu-u. 36.
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására 

adni, szakmámba vágó munkálatokat és javításokat pon
tosan és a legjutányosabb árak mellett vállalok el.

Műhelyemet a mai kor igényeinek teljesen megfe
lelően, újonnan rendeztem be, mely oknál fogja a leg
kényesebb igényeket is kielégíthetem.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve, mara
dok teljes tisztelettel

Balog János.
(333—10)

Ph otop I asticum
elsőrangú müintézet.

BRASSÓ, KAPU-ÜTCZA 16 szám alatt.
Vasárnap, jun. 14-től jun. 20-ig

Egy érdekes utazás Szentpéterváron
50 igen érdedes tájkép.

Egy óriási Gramophon ingyen játszik.
Ő felsége Ferencz József, Vilmos császár, Elvárd 

angol király, Emanuel olasz király stb. gyakran láto
gatták meg ezen photoplasztikumot.

A ki egyszer megnézi az minden héten 
eljön.

A photoplastikura rövid időn belül Brassó város 
előkelő közönségének kedvelt helye lesz a művelődés 
és időtöltésre.

Belépti-díj 25 kr„ gyermekeknek és katokáknai 
őrmesterig 10 kr., bérlet 8 sorozatra 1.20 frt. és 60 kk

A n. é. közönséget szívélyesen meghívom egy vi
lágkörüli utazásra.

Nyitva reggel 9 órától este 9 óráig.

Meghívó.
kz igazgatóságnak folyó évi 1903. junius hó 9-én 

hozott határozata folytán; A brassói böriparosok szövet
kezetének folyó év 1903. junius hó 29-én azaz hétfőn 
délután 3 órakor a Trientihez czimzett vendéglő termé
ben a

rendes évi közgyűlése
fog megtartatni, melyre a szövetkezet összes tagjai az 
alapszabály 1. és 13. §. alapján tisztelettel meghivatnak.

Napirend.
1. Az igazgatóság jelentése.
2. A felügyelő-bizottság jelentése.
3. A mérleg előterjesztése és megállapítása.
4. Az igazgatóság és pénztárnoknak a felmentvény 

megadása.
5. Az igazgató elnök megválasztása.
6. A felügyelő-bizottság megválasztása.
7. Az igazgatóság 3 tagjának kisorsolása és vá

lasztása.
8. A tiszta jövede'em hozzáforditása iránti határo

zat hezaUl.
9. Javaslatok.
Brassó, 1903. Junius hó 9-én.
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________________ flz igazgatóság.
Aki jó sérvkötőt akar forduljon bi

zalommal alauti czéghez.
Ajánlja kizárólag saját gyármányu sérv- 

kötőit, haskötőit, egyenestartóit, suspenso- 
riumait, valamint az összes betegápoláshoz 
szükséges kötszereit. Készít minden testek
nek Orthoped-füzöket, mülábakat kezeket és 
minden e szakmába vágó kötszereket.
Sérvkötő megrendelésnél kérem a test körméretét és hogy 
jobb, bal vagy kétoldalú sérvkötő szükséges e.

Kizárólag egyedüli főraktár valódi franczia és angol 

Gummi és halhólyag különlegességekben, 
párisi óv-spongya-safetti Sponges, 
pessarium oclnslvum (méhvédő) höl
gyeknek nékülözhetetlen. Megrendeléseket 
pontosan a legolcsóbb árakér legnagyobb 
discretio mellett elfogad.

T tfXvriila sebészeti kötszer kereskedő
üeinsr Brassó Weis? Mihály-u. 13

Ajánlja továbbá magát mindenféle rnhatisztititás és javításra, 
valamint keztyü müjavitő és tisztitó intézetét.
A n. é. közönség b, pártfogását kérve maradok szolgálatra mindenkor készen

SOK PÉNZ
1000 koronát kereshet bárki minden 
hónapban. Minden állású férfi (mint 
mellékkeresetet becsületesen megke
resheti ezen összeget. Bővebbet 3eell 162 
jelige alatt hirdetési osztály Merkúr, Stutt- 

gart Sohlokstr. 6.

Üzletem f. évi szeptember havában Kapu-utCZa 33. SZ. alá 

történendő áthelyezése miatt a hurczolkodás megkönnyítéséért a 

bútorokat mélyen leszállított áron árusítom, 

Qrünwald Jílbert 
Kaou-utcza 47—49. szám.
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Utazó czikkek nagy választékban 
Rosenberg Frigyesnél 

aCensor 24. szám alatt

„Vojtovits“ szabadalma. 

Első Magyar Ecset-Gyár 
Brassó.

Kérjen mindenki szabadal
mazott ecsetet!

Tisztelettel értesítjük a nagyér
demű közönséget, hogy a 15 állam
ban szabadalmazott ecsetünket for
galomba hoztuk.

Ezek nemcsak előnyösek és jók, 
hanem praktikusak is, mert szabá
lyozhatók, használata takarékos, mert 
a szőr kihullása ki van zárva, 
s a nyelét eldobni felesleges, mivel 
elkopás után csupán a töltelék újí
tandó meg,

Kapható az alanti elsőrendű 
üzletekben:

Hesshaimer I. L. & A., Harth Károly, 
Tartler Alfréd, Schreiber és Mönich, 
Irk Károly, ZintzHenrik, Bede Antal, 
Pétersberger Henrik Eitel H, Kamner 
Alfréd, Hasenmayer Frigyes, Zoltán 
Gáspár, Schwetter Albert, Rentia G.G.

Aciialn^nh Iaz enyvező-ecsetet 1 évi 
nSZtaluböK. jótállás mellett adjuk! Enyvező.

Telefon. I
Halló! Ki beszél? Halló! I

Czukorka-, csokoládéi
különlegesség gyári raktára. |

Weisz Mihály utcza 2. -

Holpni. Wafferli, Hűsítő czukorkák. 
1 kiló finom törmelék csokoládé 1 — frt.
1 » » Stolverk-féle szalon ez. 1'20 „

A ingái csokoládé, bonbon Vingáról.
Befőtt. — Dulcsácza.

Szultán kenyér. Gardinet. Halva. Rackai. 
Rózsa-paprika Pálffy-testvérektől 

díszes dobozokban.

889—10 — — — Tisztelettel----------—

-------fülöp J.--------- 
Czukorka különlegességi-raktár.

Ünnep és vasárnap egész nap nyitva

EPILEPSIA
A ki eskór-ban, görcsökben és más ideges bántalmak-. 

ban szenved, kérjen ismertető füzetet, mely ingyen és 

bérmentve kapható a Scbwanen gyógyszertárából

l . 908

Csioflek Testvérek CUPJENÓ
Első brassói orgona, har
monium és hangszergyá- 
© o o © rosok. o o o o 
Kolöstor-u«cza 3O.sz a.

Ajánlják kitűnő, eröshangu 
iskolai Harmóniájukat. Rak
táron tartunk uj Zongorákat, 
Pianinokat a legolcsóbb gyári 
árak mellett teljes jótállással. 
Mindenféle e szakmába vágó 
javításokat és hangolásokat 
olcsón és gyorsan eszközöl«

ÍMü es é'pület-lakatos.
mRM Elvállalok : légszeszvezetéki, vízvezetéki, für- 
dőszobák és closset-ok berendezését, valamint csa-

•v* tornázásokat u. m.: pincze, udvar stb., lefolyó 
munkálatokat, jótállás mellett.

Raktáramban állandóan készletben tartok W 
mindenféle takaréktnzhelyeket (főző kemenezéket 

5»?, sparherteket) egyesek és vendéglősök részére. Lég- 
finomabb és leghíresebb originál Dürkop varrógé- 
pékét, legszolidabb és elegáns Diamánt kerékpá- 
rókát, legújabb és legczélszerübb „Adler“ ben- 

zinmotor kerékpárokat 2V2 lóerejü, jótállás mellett 
és nagyon jutányos árakban

• r • ««.w. a t. ez. közönség szí vés pártfogását és eddigi 
bizalmát továbbra is kérve , vagyok teljes tiszteletté, 

x PRECUP JENŐ, FELSŐ VÁR-UTCZA 28.

legszaporább ! JT legtartósabb :
^eqát használva a legolcsóbb !

Raktár Brassóban Schwetter Albertnél.
Laptulajdonos a Brassói Lapek* nyomdája.

fogorvosi műterme

továbbra is a piaczon Gyü

mölcs-sor 19 sz. alatt van 

Essigmann K. és Simon F. 

urak üzlethelyisége fölött. 
300—10287

b nil. J


